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INTRODUCION: LA DISCIPLINA ITALIANA E INTERNACIONAL
La disciplina normativa italiana en tema de vigilancia, prevención y contraste a la inmigración clandestina es contenida en los artículos 11 y 12 del Texto Único (T.U) sobre la inmigración y la condición del extranjero, Decreto legislativo n. 268/98.  

Sin embargo, en Italia la actividad legislativa sobre el tema es muy fecunda, importante es la ley n. 189/2002 (que es llamada ley Bossi-Fini) que ha añadido al artículo 12 del T.U los commi 9-bis, 9-ter, 9-quarter, 9-quinquies y 9-sexies, y que contiene una disciplina ex novo sobre el fenómeno de la inmigración en Italia.  

Y completo en orden de tiempo, el decreto interministerial del 14 julio del 2003
, que en materia de actividad de represión y prevención de la inmigración ilegal vía mar, pone medidas de racionalización y diferenciación de las tareas de intervención en mar entre la Marina Militar, la Comandancia de marina y las Fuerzas de Policía.  

La necesidad de regular sobre el llano interior la organización de las actividades de intervención en mar por el contraste y el socorro de la inmigración clandestina, nace también y sobre todo, desde la necesita de adecuar la normativa nacional a cuánto se dispone y se concuerda sobre el plan internacional.  

De hecho, en el escenario internacional se ha advertido la exigencia de un aproche común y coordinado sobre el fenómeno, que se ha manifestado tan en las Naciones Unidas, por un protocolo de firma a Palermo el 15 julio del 2000
, como sobre el plan comunitario, dónde se ha aprobado durante la presidencia italiana de la Unión en el 2003, un programa de medidas sea por la consolidación de las fronteras marítimas de los estados miembros, sea por la coordinación de las operaciones de control en los lugares en que se originan y transitan los flujos migratorios ilegales
. Además, siempre sobre impulso de la Presidencia italiana de la Unión europea, en el noviembre del 2003 ha sido aprobada la constitución de dos centros a hoc por la coordinación de las actividades de frontera marítima, con sedes, respectivamente, en España y en Grecia.  
1. La Direzione centrale della immigrazione e delle frontiere

La ley n. 189/2002 en el artículo 35 instituye la Dirección central de la inmigración y las fronteras.  

En Italia, de este modo, se ha querido crear una estructura ad hoc dedicada al control de la inmigración y finalizada tan favorecer el desarrollo de estrategias, por acción innovativa y más eficaz en el contraste de la inmigración clandestina, como para administrar las problemáticas inherentes la presencia de los extranjeros sobre el territorio nacional.  

La misma ley, en su artículo 10, reconoce a la Dirección la tarea de coordinar la acción de contraste en mar. En particular, de adquirir y valorar las informaciones conseguidas durante las actividades de vigilancia, prevención y contraste de la inmigración clandestina vía mar; además, de de favorecer la coordinación de las intervenciones ejecutada por las diferentes unidades, cuales los de la Marina Militar, de las Fuerzas de Policía y las Comandancias de Marina
.  

La dirección, que ha sido creada desincorporándola de la dirección central de la policía vial, ferroviaria, postal, de frontera y de la inmigración, ha sido organizada precisamente para:  

1. realizar una estructura que elaboras específicas estrategias de intervención unidos a las dinámicas de la inmigración;  

2. favorecer la acción de impulso y control de modo más eficiente y eficacias;  

3. valorizar la profesionalidad y la especialización en esta materia del personal de la administración de la policía.  

En el esquema en bajo la estructura de la Dirección central de la inmigración y la policía de las fronteras
: 
	Ufficio affari generali e giuridici con competenza in materia di:

	· pianificazione e programmazione degli obiettivi 

· controllo di gestione 

· gestione delle risorse umane e strumentali della Direzione centrale 

· addestramento 

· innovazione tecnologica e informatica 

· raccolta, elaborazione e analisi dei dati relativi all’immigrazione 

· passaporti 

· affari amministrativo-contabili 

· affari tecnico-giuridici 

· contenzioso di settore 

· gestione dell’archivio 

· segreteria di sicurezza 

L’Ufficio affari generali si divide in tre settori:

· giuridico-normativi 

· gestionali e organizzativi 

· amministrativo-contabili 


	Servizio immigrazione:

	Cura le attività amministrative e operative per il contrasto all’immigrazione clandestina e la connessa cooperazione internazionale di polizia

Il Servizio è ripartito in tre divisioni: 

· la I coordina tutte le attività connesse al contrasto all’immigrazione clandestina e alla presenza di stranieri irregolari, con le conseguenti attività di allontanamento, rimpatrio e intrattenimento nei centri 

· la II coordina i servizi di contrasto in mare previsti dal decreto interministeriale del 14 luglio 2003 e gli ufficiali di collegamento all’estero in materia di immigrazione clandestina 

· la III gestisce le relazioni internazionali, sia con Paesi comunitari sia extracomunitari 

	


	Servizio polizia delle frontiere e degli stranieri con competenza in materia di: 

	· operatività della polizia di frontiera 

· sicurezza degli scali aerei e marittimi 

· provvedimenti delle autorità di pubblica sicurezza relativi al soggiorno degli stranieri 

· intervento nei procedimenti relativi alla concessione della cittadinanza, al riconoscimento del diritto di asilo e dello status di rifugiato 

Il Servizio si divide in due divisioni:

· la I coordina e pianifica tutte le attività delle 9 zone di polizia di frontiera, da cui dipendono 18 settori e 35 scali marittimi e/o aerei 

· la II coordina tutte le attività attinenti ai permessi di soggiorno e supporta alcune procedure in materia di visti di ingresso, di cittadinanza e asilo. Coordina, inoltre, i 103 uffici immigrazione delle questure. 


2. Las actividades de control en mar. La coordinación  

Una vez vistas las fontes normativas que regulan y organizan la actividad de las fuerzas del orden, en el control de las fronteras por el fenómeno de la inmigración clandestina, ven precisamente como este es administrado por la peculiar Dirección Central de la inmigración y la Policía de frontera del Ministerio del Interior, instituida en el ámbito del Departamento de la Policía.  

La Dirección desarrolla una tarea de intermediación y valoración de las informaciones llegadas, para plantear las mejores estrategias de contraste a la clandestinidad.  

De hecho, las unidades navales y aéreas tienen la tarea de contactarla cada veces que avisten una embarcación sospechosa.  

Para tal, la estructura planea mucha de las actividades de prevención como las de contraste inmediato de la clandestinidad. Tales actividades son desarrolladas por tres canales:   

1. cooperación internacional con los países de origen de los flujos o interesados al tránsito;  

2. controles coordinados en las aguas internacionales con la contribución de la Marina Militare, della Guardia di Finanza, de la Capitaneria di Porto, etcétera;  

3. controles coordinados en las aguas territoriales con los medios navales en servicio de policía.  

Los instrumentos por que se ejercitan tales tareas se desarrollan por muchas fuerzas de policía y militar, y en virtud de tareas separadas.  

 Para ser más preciso, en referencia a la cuestión de la coordinación, las actividades de vigilancia en las aguas territoriales es desarrollada por la Policía de Estado, mientras que las acciones de control en las aguas internacionales son desarrolladas por las unidades a navales militar de la Comandancia de marina (Capitaneria di Porto).  

Precisamente, mientras que las unidades de la Capitanía tienen la tarea de sólo intervenir en las aguas internacionales por cuestiones de seguridad de la navegación y por tareas de búsqueda y socorro; soy, en cambio, de competencia de las autoridades provinciales de policía las actividades de coordinación y vigilancia de las aguas interiores y las aguas territoriales, siempre por el sovraintendimento de la Dirección.  

En particular, les corresponde a los prefectos de las capitales de las regiones interesados por las fronteras marítimas la responsabilidad de disponer las medidas necesarias por el desarrollo de las tareas de control y vigilancia de parte de las fuerzas de policía y los organismos interesados
. 

Esta actividad de coordinación es ejecutada por de los Planes regionales adoptados de acuerdo entre los prefectos interesados sentidos los questori (jefes superiores de policìa), los ejecutivos de las zonas de policía de frontera, las autoridades marítimas y militar y los responsables de los órganos de policía de nivel provincial.  

3. Convención de las Naciones Unidas sobre el derecho al mar

Cuánto a la actividad de control en mar de una patrullera italiana, éste es legitimado a parar, en las aguas italianas o en la zona contigua
, cualquiera embarcación que aparece implicada en el transporte ilícito de inmigrados.   

En el caso en cuyo eso ocurra, la unidad de policía es tenida a despachar los procedimientos operativos previstos, controlando la bandera, visitando la embarcación, etc.., y si la embarcación resulta implicada en el tráfico de inmigrados tendrá que ser sometida bajo secuestro y conducta en un puerto del Estado.  


Tales poderes pueden ser también ejercidos en las aguas internacionales, en los límites permitidos por la ley, del dirtitto internacional o de acuerdos bilaterales o multilaterales (art. 12 T.U). 

En tal propósito, el decreto interministerial del 14 julio del 2003 en el artículo 6, inciso 2, sanciona que:  

<más allá de las aguas territoriales es establecida una faja de coordinación que se extiende hasta el límite del área de mar internacionalmente definido como "zona contigua" en cuyas aguas la coordinación de las actividades navales conexas al contraste de la inmigración clandestina, en presencia de medios miembros a muchas administraciones, es confiado a la Guardia de Finanza >  


Concretamente, la legitimidad de efectuar controles fuera de los confines del Estado nace de la normativa internacional vigente
; es en efecto conocido que la jurisdicción de un Estado costero es limitada en el ámbito de las mismas aguas territoriales.   
La normativa de referencia (que antes rellamè) es aquella de la Convención internacional de Montego Bay del 10 de diciembre de 1982 sobre el derecho al mar, que Italia ha ratificado con la convención del 13 enero del 1995 con la ley del 2 de diciembre n. 689/1994.  

En sustancia, podemos decir que las policias italianas pueden también intervenir en la zona contigua
,  aunque no se sabe hasta dónde ella se extiende, visto que el Estado italiano no ha despachado todavía los procedimientos por su delimitación.  

4. La finalidad del control en el mar ... 

A frente de una disciplina legislativa nacional que como visto resulta muy compleja, resulta necesario precisar que todos los controles ejecutados en mar tienen que ser ejecutados con el objetivo de asegurar ante todo la salvaguardia de la vida humana.  

Tal finalidad es preeminente respeto todas las otras, pues también a las de "law enforcement."  

En materia de seguridad en mar son aplicables los varios tratados que han sido concluidos por impulso de la Organización Marítima Internacional, IMO, basta con volver a llamar la Convención por la seguridad de la vida humana en mar (Londres) 1974, la Convención por la prevención de los collissioni en mar (Londres) 1972, la Convención sobre los criterios de adiestramiento, capacitación y finca del gurdia por los marítimos (Londres) 1978, la Convención sobre el rescate (Londres) 1989, etcétera.  

En razón de todas estas convenciones, la obligación de proteger la vida humana en mar se aplica en cualquier espacio marino, independientemente de su condición jurídica, o sea: aguas marinas internas, en estrechos internacional, en mar territorial, en zona contigua o en otro mar.  

Además, tal obligación concierne las vidas de todos los hombres, independientemente de las actividades lícitas o ilícitas en que sean empeñados.  

En tal sentido, un tratado concluido por Italia y España el 23 marzo del 1990 por la represión del tráfico ilícito de droga en mar, en el artículo 5, párrafo 4, especificación que es ante todo fundamental no perjudicar las vidas humanas, aunque se trata de traficantes de droga.  

A mayor razón debe ser salvaguardada la vida de los inmigrados clandestinos
.   

En este sentido, el protocolo a la Convención de las Naciones Unidas contra el crimen organizado transnacional, de firma a Palermo en el 2000, en referencia al tráfico de los inmigrados, sea vía tierra que vía mar, dispone en el art. 9, párrafo 1:    

  <Where a State Party takes measures against a vessel (...) it shall:

· ensure the safety and humane treatment of the persons on board;
· take due account of the need not to endanger the security of vessel  or its cargo; (...)>.
Estas son la finalidad que doberian animar la acciones de todas la policias que intevienen en mar por el control, la vigilancia y el contraste de las fronteras marina.
Conclusión  

El Ministro del Interior italiano Roberto Pisanu, a la inaguraciòn a Roma, en el noviembre del 2002, del nuevo año académico de la Escuela de perfeccionamiento de las Fuerzas de policía se expresa sobre la coordinación
 policial:
 (...) Sobre la frente del orden y la seguridad pública, las tareas de coordinación del Ministerio del Interior, que tienen ya un indiscutible relieve en el nuevo artículo 118 de la Constitución italiana, se ponen ellos mismos como instrumento y motor del proceso devolutivo, para asegurar un desarrollo homogéneo y orgánico de las intervenciones, un empleo racional de los recursos, una división, en los muchos niveles de gobierno, de las políticas de la seguridad.  

(...) La amalgama y el instrumento de "evaluaciòn" de un sistema nacional de seguridad dependen en ancha medida de la coordinación. Coordinación significa, en primer lugar, "no superposición" y, por lo tanto, racional articulación del trabajo, para hacer sí que cada uno tenga una tarea precisa en un contexto respetuoso de las muchas competencias, también territoriales, pero sobre todo proyectado a "hacer sistema", a poner en comúnes esfuerzos, objetivos y resultados. (...).  

Pero, sobre todo, es la cultura de la coordinación que tiene que todavía hacer pasos decisivos entre las Fuerzas del orden.  

En este paper he tratado de describir cuál son las estructuras italianas predispuestas a administrar, vigilar y controlar los confines marinos italiano, en razón de los flujos migratorios clandestinos.  


Sobre he hablado de confines marinos, precisando que este con el ya Accodo de Shengen no es considerado confines de un individual Estado sino que confines comúnes de los países Shengen, generalmente confines de todos los estados de la Unión europea.  

Para tal, tras la responsabilidades comúnes por la salvaguardia de las vidas humanas, el fenómeno de la inmigración clandestina representa una materia que empeña todos los estados europeos, llamándolos no sólo a una cooperación y coordinación de intentos, pero también (y sobre todo) de medios
.  


Éste necesita han sido expresadas en mi País con la creación de una estructura ad hoc, que fundamentalmente, como visto sobre, tiene la tarea de coordinar medios y estructuras de policia italiana.

En el paper se han tratado muchos puntos de vista de este escenario, espero aunque en síntesis de modo claro, sin embargo me apetezco de concluir reconociendo, de una parte, la necesidad a favorecer una mayor atención a la formación del personal militar y policía que operan en el controles a mar, de la otra, la oportunidad de desarrollar una actividad de coordinación nacional e internacional más eficaz y eficiente, que no olvidas nunca las razones y los porque por cuyo un hombre arriesga su vida en una travesía de mar.  
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� Si se quiere consultar el decreto, mira: http://www.asaps.it/leggi/dec_minist/dec_01_03/0028.html.


� Tal protocolo está actualmente en discusión en el Parlamento italiano por su ratificación. El texto y el estado de las firmas y las ratificaciones pueden ser consultados a la siguiente dirección electrónica: www.unodoc.org/unodoc.


� Se vea el documento 15445/03, FRONT 172 COMIX 731, aprobado por el Consejo Alegre del 27 de noviembre de 2003.


� Vease tambiene, el decreto interministerial en materia de contraste a la inmigración clandestina, del 14 de julio de 2003.


� Los esquemas, que se encuentran en estas dos paginàs, son tractos desde el sitio internet: http://www.poliziadistato.it/pds/chisiamo/territorio/reparti/dir_centr_immigrazione2.hlml





� Antes de la actual disciplina valió en Italia el tan dicho decreto Napolitano, decreto del Ministerio del Interior del 25 de marzo de 1998, concernente directivos por la coordinación de los servicios de orden y seguridad pública sobre el mar. El decreto confió al Guardia de Finanza un papel preeminente en el desarrollo de los servicios de policía en las aguas territoriales con el concurso de los Carabinieri y la Policzía di Stato.Restava en todo caso inalterado la competencia de los prefectos en orden a las funciones de planificación y coordinación de las actividades de policía en mar, y, por fin, fue confiada a las Capitaneria di Porto una competencia autónoma, y preeminente, con respecto de las otras fuerzas, por la vigilancia a los objetivos de la seguridad de la navegación.  


� De zona contigua habla sea la articulo 12.2 del T.U, sea el artículo 9-bis del T.U (como modificado por la ley n. 189/2002), sea la articulo 6.2 del decreto del 2003. Sin embargo no resulta que Italia haya configurado una zona contigua, definiendo  los límites con los estados adyacentes. Debe ser recordado que la articulo 33, párrafo 2, de la Convención de las Naciones Unidas sobre el derecho al mar indica la distancia de 24 miglie náuticos como límite máximo de la zona contigua, pero no siendo excluido que un Estado pueda decidederne de instituir una inferior.


� Vease, por ejemplo, lo que platea la acuerdo de Shengen, en proposito mira: BELLUCCI  Serenella, Schengen: l’Europa senza frontiere e le nueve misure di cooperazione tra polizie, Laurus Robuffo, 1998, Roma, pags 45;


� Para mayores informaciones ves: http://www.marina.difesa.it/editoria/rivista/glossario/glossario/glossario158.htm


� Hay un codice etico europeo para el servicio de policia, en proposito mira: Comitato dei Ministri del Consiglio D’Europa, Codice etico per una polizia democratica, Sapere 2000, Roma, 2002, pags 20 y SS.


� Vase: http://www.poliziadistato.it/pds/online/interventi/min_18_corso.htm


� Vease: Hernàndez Carrera Jesùs F., La cooperaciòn policial en la Uniòn europea: acervo Shengen y Europol, Colex, 2003, pag. 16.
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